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  O wee! O wee, die man danst als een waanzinnige!


  Hij is door een Tarantula gebeten.


  - All in the wrong


  Vele jaren geleden raakte ik bevriend met een zekere William Legrand. Hij stamde uit een oud hugenotengeslacht en was vroeger rijk geweest maar door een reeks van tegenslagen arm geworden. Om de vernedering van zijn armoede te ontlopen had hij New Orleans, de stad van zijn voorouders, verlaten en was op Sullivan's Eiland bij Charleston, Zuid Carolina gaan wonen.


  Dat eiland is bijzonder merkwaardig. Het bestaat vrijwel uit niets anders dan zand en is ongeveer vijf kilometer lang. Het is van het vasteland gescheiden door een nauwelijks zichtbare kreek die zich door een wildernis van riet en modder (geliefde broedplaats van het waterhoentje) heen wringt. De plantengroei is er uiteraard schaars en blijft bovendien laag. Wat hogere bomen vindt men er niet. Alleen bij het westelijke punt, waar Fort Moultrie staat en nog een paar armzalige houten huisjes die zomers bewoond worden door mensen die het stof en de koorts van Charleston ontvluchten, groeit de stekelige dwerg-palm. Maar het hele eiland is met uitzondering van die westpunt en een hard wit strand aan de kust overwoekerd met de laaggroeiende, zoetgeurende mirt, die zo geliefd is bij de Engelse tuiniers. Die struik bereikt hier vaak een hoogte van drie of vier meter en vormt een bijna ondoordringbaar kreupelhout dat de lucht met zijn zoete geuren vult.


  Heel diep in dit kreupelhout, niet ver van het oostelijke en verste punt van het eiland, had Legrand een kleine hut gebouwd en daarin woonde hij toen ik hem bij toeval leerde kennen. Die kennismaking groeide al gauw uit tot vriendschap, want deze kluizenaar had veel dingen die mijn belangstelling en bewondering wekten. Ik merkte dat hij een ontwikkeld en intelligent mens was, maar daarnaast was hij beslist mensenschuw en afwisselend onderhevig aan buien van uiterste somberheid en heftig enthousiasme. Hij had veel boeken bij zich maar las daar zelden in. Zijn voornaamste ontspanning was jagen en vissen of langs het strand en door het struikgewas scharrelen op zoek naar schelpen of insekten - van die laatste had hij een verzameling die zelfs een Swammerdam jaloers gemaakt zou hebben. Op zijn tochten werd hij gewoonlijk vergezeld door een oude neger die Jupiter heette en die voor de financiële ondergang van de familie was vrijgelaten maar die er noch door dreigementen noch door beloften toegebracht kon worden van zijn 'recht' zoals hij het noemde om zijn jonge 'Massa Will' overal te volgen, afstand te doen. Het is niet onwaarschijnlijk dat Legrands familie Jupiter die hardnekkigheid had ingeprent omdat ze in verband met de onevenwichtigheid van deze zwerver enige bewaking en bescherming nodig achtten.


  Op Sullivan's eiland zijn de winters zelden streng en in het najaar is het zelden nodig te stoken. Omstreeks midden oktober van het jaar 18.. was er echter een merkwaardig koude dag. Even voor zonsondergang baande ik mij door het altijd groene kreupelhout een weg naar de hut van mijn vriend die ik al in weken niet had bezocht. Ik woonde destijds in Charleston, dat vijftien kilometer van het eiland afligt, terwijl de verbindingen toen veel slechter waren dan tegenwoordig. Bij de hut aangekomen klopte ik zoals gewoonlijk aan en toen ik geen antwoord kreeg, pakte ik de sleutel van de plek waar die naar ik wist verborgen was, maakte de deur open en ging binnen. Er brandde een heerlijk vuur in de haard. Dat was een nieuwigheid, maar bepaald geen onwelkome. Ik trok mijn jas uit, ging in een leunstoel bij het knappende houtvuur zitten en wachtte geduldig op de komst van mijn gastheren.


  Even na donker verschenen ze en heetten me allerhartelijkst welkom. Jupiter toog met een brede grijns aan het werk om als avondmaal een paar waterhoentjes te bereiden. Legrand had weer - hoe zal ik het noemen? - een van zijn aanvallen van enthousiasme. Hij had een volkomen onbekende schelp gevonden en wat meer was, samen met Jupiter een skarabee gevangen die volgens hem totaal nieuw was, maar waarover hij morgen mijn mening wilde horen.


  'Waarom vanavond niet?' vroeg ik, mijn handen boven het vuur warmend en alle torren en kevers naar de maan wensend.


  'Ja, als ik geweten had dat je hier was!' zei Legrand, 'maar ik heb je zo'n tijd niet gezien. En hoe kon ik weten dat jij nu juist vanavond zou komen? Onderweg naar huis kwam ik luitenant G . . . tegen, van het fort, en stom genoeg heb ik hem die skarabee meegegeven. Dus je kunt hem onmogelijk voor morgen te zien krijgen. Blijf vannacht hier slapen dan stuur ik Jup bij zonsopgang naar het fort om hem op te halen. Het is het mooiste wat de schepping ooit heeft voortgebracht.'


  'Wat? De zonsopgang?'


  'Onzin! Nee, die skarabee. Hij is glanzend goud, ongeveer zo groot als een walnoot en heeft twee pikzwarte vlekjes op de ene vleugel en één wat grotere op de andere. De antennae zijn . . .'


  'Geen tin aan hem, Massa Will, ik u toch zeg,' viel Jupiter in de rede, 'hij is een gouwe tor, helemaal goud, van binnen ook, alleen vleugels niet. Nooit tor gevoeld die half zo zwaar.'


  'Dat kan wel zijn, Jup,' antwoordde Legrand, iets ernstiger naar ik dacht dan bij de situatie paste, 'maar dat is voor jou toch geen reden om de waterhoentjes te laten verbranden? De kleur . . .'hij wendde zich weer tot mij '. . .is inderdaad zo schitterend dat Jupiters bewering nog niet zo gek lijkt. Ik heb nog nooit schilden met zo'n prachtige metaalglans gezien - maar dat zal jij natuurlijk morgen pas zien. Ondertussen kan ik je wel vast een indruk van het dier geven.' Met die woorden ging hij aan een tafeltje zitten waarop hij een pen en een potje inkt maar geen papier vond. Hij keek in een laatje, maar daarin zat ook geen papier.


  'Het doet er ook niet toe,' zei hij tenslotte, 'hier gaat het ook wel mee.' En hij haalde uit zijn vestzak een stuk papier


  dat veel van vuil perkament weg had en tekende daarop met de pen een ruwe schets. Terwijl hij daarmee bezig was, bleef ik in mijn stoel bij het vuur zitten, want ik had het nog steeds koud. Toen de schets klaar was stak hij me die zonder op te staan toe. Juist toen ik het papiertje' aanpakte, klonk er buiten een diep gegrom en werd er aan de deur gekrabd. Jupiter deed open en Legrands hond, een grote newfoundlander, stormde binnen, legde zijn voorpoten op mijn schouders en overstelpte me met liefkozingen. Bij mijn vorige bezoeken was ik namelijk veel met hem opgetrokken. Toen zijn onstuimigheid wat afnam, keek ik naar het papiertje en was om de waarheid te zeggen nogal verbaasd over wat mijn vriend had getekend.


  'Nou,' zei ik, na het enkele ogenblikken bestudeerd te hebben, 'dit is inderdaad een vreemde skarabee. Zoiets heb ik nog nooit gezien - behalve dan een doodshoofd, waar het erg veel op lijkt.'


  'Een doodshoofd?' herhaalde Legrand. 'Nou ja, op papier heeft het daar misschien wel wat van. Die twee zwarte vlekjes bovenaan zijn dan de ogen, hè? En dat langere onderaan de mond - en het geheel is ovaal.'


  'Misschien wel, ja,' zei ik, 'maar een groot kunstenaar ben je toch niet, Legrand. Ik zal moeten wachten tot ik die skarabee zelf te zien krijg om erachter te komen hoe hij er nu werkelijk uitziet.'


  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei hij een beetje geïrriteerd. 'Ik kan redelijk goed tekenen - moet ook wel, want ik had goede leraren en zo erg hardleers ben ik toch niet.'


  'Nou, beste jongen, dan zit je me dus voor de gek te houden,' zei ik. 'Dit is een redelijk goed getekende schedel - ik mag zelfs wel zeggen een uitstekende schedel als we tenminste de populaire opvattingen over dit onderdeel van onze anatomie aanhouden. En jouw skarabee moet de vreemdste skarabee ter wereld zijn als hij hier op lijkt. Op grond van deze gelijkenis zou wel eens een heel nieuw bijgeloof kunnen ontstaan. Ik neem aan dat je deze skarabee scarabeus caput hominis of iets dergelijks gaat noemen -er zijn veel van dit soort namen in de natuurlijke historie. Maar waar zijn de voelsprieten waar je het over had?'


  'De voelsprieten!' riep Legrand uit, die zich steeds meer opwond. 'Je ziet de voelsprieten toch wel? Ik schetste ze even duidelijk als ze in werkelijkheid zijn en dat moet toch voldoende zijn.'


  'Nou,'zei ik, 'misschien heb je ze wel getekend, maar ik zie ze niet,' en ik gaf hem het papier zonder verder iets te zeggen terug om zijn humeur niet helemaal te bederven. Maar ik vond het een wonderlijke zaak. Zijn geïrriteerdheid verbaasde me en wat de tekening van de skarabee betreft, er waren beslist geen voelsprieten op te zien en het geheel leek erg veel op een populaire afbeelding van een doodshoofd.


  Met een gemelijk gezicht nam Legrand het papier aan en hij stond op het punt het te verfrommelen met de bedoeling om het in het vuur te gooien, toen een vluchtige blik op de tekening hem plotseling een en al aandacht maakte. Zijn gezicht werd eerst vuurrood en direct daarna doodsbleek. Een paar minuten lang bestudeerde hij de tekening heel ernstig. Tenslotte stond hij op, pakte een kaars van de tafel en ging in de verste hoek van de kamer op een zeemanskist zitten. Daar onderzocht hij het papier nog eens nauwkeurig en draaide het om en om. Hij zei echter niets en zijn gedrag verbaasde mij in hoge mate. Maar het leek me het verstandigste zijn opwinding niet te vergroten en dus zei ik niets. Tenslotte haalde hij zijn portefeuille uit zijn zak, stopte het papier daar voorzichtig in en borg de portefeuille weg in zijn bureau dat hij op slot deed. Hij werd nu wat kalmer, maar van zijn oorspronkelijke enthousiasme was niets meer over. Toch leek hij niet zozeer slecht gehumeurd als wel afwezig en met het verstrijken van de avond werd dat steeds erger, al deed ik mijn uiterste best hem met grappige opmerkingen uit zijn overpeinzingen te halen. Ik was van plan geweest in de hut te overnachten, zoals ik al verscheidene malen had gedaan, maar met het oog op de stemming van mijn gastheer leek het me beter weg te gaan. Hij drong er niet op aan dat ik zou blijven, maar toen ik vertrok schudde hij mij hartelijker dan gewoonlijk de hand.


  Ongeveer een maand later (al die tijd had ik niets van Legrand gezien of gehoord), kwam zijn bediende Jupiter mij in Charleston opzoeken. Ik had de brave oude neger


  nog nooit zo somber gezien en ik was al bang dat mijn vriend een ernstig ongeluk was overkomen.


  'Dag Jup,' zei ik. 'Wat is er aan de hand? Hoe is het met je meester?'


  'Nu, om de waarheid te zeggen - niet zo goed als zou kunnen.'


  'Niet zo goed! Dat spijt me heel erg. Wat scheelt hem?'


  'Ja, dat is het hem net. Hij nooit zeggen wat hem schelen, maar toch erg ziek.'


  'Erg ziek, Jupiter? Waarom zei je dat niet direct? Moet hij in bed blijven?'


  'Nee, dat niet. Hij nergens blijven, dat is schoen die wringt. Mijn hoofd heel zwaar om arme Massa Will.'


  'Jupiter, ik zou graag precies weten waar je het over hebt. Je zegt dat je meester ziek is. Heeft hij niet gezegd wat hem mankeert?'


  'Nou, massa, u niet boos worden hierover. Massa Will zegt hem niets mankeren - maar waarom hij dan zo lopen met hoofd omlaag en schouders hoog en zo wit als een spier? En dan hij aan toverij doen.'


  'Wat doet hij?'


  'Toverij met cijfers op lei - hele rare cijfers als ik nooit zag. Ik er bang van. Ik hem zoveel mogelijk in de gaten houden, maar hij hem steeds smeert voor zon op is en hele dag wegblijven. Ik toen grote stok snij om hem flink pak slaag te geven als hij terug is - maar ik zo dom en toch niet durven - hij er zo slecht uitzien.'


  'Wat zeg je? O ja - maar het lijkt me toch beter dat je die arme kerel niet te hard aanpakt. Sla hem niet, Jupiter, daar kan hij niet goed tegen. Maar weet je niet waardoor hij zo ziek is geworden, of liever waarom hij zich zo vreemd edraagt? Is er iets onaangenaams gebeurd sinds de laatste eer dat ik bij jullie was?'


  'Nee, massa, niks geen onaangenaams gebeurd na die keer. Wel vóór die keer - precies de dag dat u er was.'


  'O ja? En wat dan wel?'


  'Nou massa, de skarabee bedoel ik.'


  'De wat?'


  'De skarabee. Ik wel zeker weten dat gouwe skarabee Massa Will ergens in hoofd heeft gebeten.'


  'En waarom denk je dat, Jupiter?'


  'Die sprieten en die bek, massa. Heb nooit zo lelijke tor gezien, hij knijpen en bijten alles wat in zijn buurt komt. Massa Will hem pakken en hem toen weer gauw loslaten -toen hij vast gebeten hebben. Ik lelijke bek niet willen zien, dus ik niet pakken met vingers maar met papier dat ik vind. Ik hem daarin doen en stuk papier in zijn bek stoppen - dat goeie manier.'


  'Dus jij denkt datje meester werkelijk door die skarabee gebeten werd en daardoor ziek geworden is?'


  'Ik heel niet denk - ik weet. Waarom hij zoveel over goud dromen als niet gebeten door gouwe tor? Ik alles van gouwe tor afweet.'


  'Maar hoe weet jij dat hij van goud droomt?'


  'Hoe ik dat weet? Omdat hij praten in zijn slaap over goud, dat weet ik toch?'


  'Nou, misschien heb je gelijk, Jup. Maar waaraan heb ik nu eigenlijk de eer van jouw bezoek te danken?'


  'Hoe bedoelt massa?'


  'Kom je een boodschap brengen van meneer Legrand?'


  'Nee massa, ik breng hier dit brief.' En met die woorden overhandigde Jupiter mij een briefje dat als volgt luidde:


  Beste vriend,


  Waarom heb ik je zo'n tijd niet gezien? Ik hoop dat je niet zo onverstandig bent geweest je door mijn onheus gedrag beledigd te voelen. Maar nee, dat lijkt me niet waarschijnlijk.


  Sinds jouw laatste bezoek zit ik met een probleem. Ik moet je iets vertellen maar weet helemaal niet hoe ik het moet zeggen en of ik er wel met je over moet spreken.


  Ik voel me al een paar dagen niet lekker en die arme ou we Jup irriteert me ontzettend met zijn goede zorgen. Je zou het haast niet geloven, maar een paar dagen geleden had hij een enorme stok gemaakt om mij een pak slaag te geven omdat ik hem ontvlucht was en een hele dag alleen in de heuvels van het vasteland had doorgebracht. Ik geloof werkelijk dat me dat alleen bespaard is gebleven omdat ik er zo slecht uitzag.


  Sinds we elkaar voor het laatst zagen heb ik niets aan mijn verzameling kunnen toevoegen.


  Als je het maar enigszins kunt regelen, kom dan met Jupiter mee hierheen. Doe het! Ik zou je graag vanavond nog spreken, over iets belangrijks. Ik verzeker je dat het om een zaak van het grootste belang gaat.


  Als steeds je


  William Legrand


  Er was iets in de toon van dit briefje dat me ernstig ongerust maakte. De hele stijl ervan paste helemaal niet bij Legrand. Wat hield hem bezig? Wat had hij zich nu weer in het onevenwichtige hoofd gehaald? Wat kon dat voor 'zaak van het grootste begang' zijn waar hij mee te maken had? Wat Jupiter van hem had verteld, voorspelde weinig goeds. Ik was bang dat de voortdurende tegenslagen de geest van mijn vriend tenslotte hadden aangetast. Zonder een ogenblik te aarzelen, maakte ik me daarom klaar om met de neger mee te gaan.


  Toen we de aanlegsteiger bereikten zag ik een zeis en drie schoppen, kennelijk allemaal nieuw, op de bodem van de boot waarmee we zouden afvaren, liggen.


  'Wat heeft dat te betekenen, Jup?' vroeg ik.


  'Dat zijn zeis, massa, en schoppen.'


  'Ja, dat zie ik, maar wat moeten die hier?'


  'Dat zijn zeis en schoppen die ik kopen moest voor Massa Will in de stad. En ik verdraaid veel geld daarvoor geven.'


  'Maar wat wil jouw "Massa Will" in hemelsnaam met die zeis en schoppen doen?'


  'Dat ik niet weten en ik mag doodvallen als Massa Will zelf weet. Komt alles van die skarabee.'


  Omdat ik blijkbaar van Jupiter, die alles tot 'die skarabee' terugbracht, geen bevredigend antwoord zou krijgen, stapte ik in de boot en hees de zeilen. Met een stevige bries in de rug bereikten we weldra de kleine baai ten noorden van Fort Moultrie en een wandeling van een kilometer of drie bracht ons bij de hut. Het was ongeveer drie uur in de middag toen we aankwamen. Legrand zat vol spanning op ons te wachten. Hij greep mijn hand en drukte die zo opgewonden dat ik ervan schrok en mijn sombere vermoedens werden versterkt. Zijn gezicht was doodsbleek en zijn diepliggende ogen schitterden met een onnatuurlijke gloed. Nadat ik naar zijn gezondheid had geïnformeerd, vroeg ik, om maar iets te zeggen, of hij de skarabee al van luitenant G . . . had teruggekregen.


  'Maar natuurlijk,' antwoordde hij diep blozend. 'Die kreeg ik de volgende ochtend al weer terug. Die skarabee zou ik voor niets ter wereld willen missen. Weet je dat Jupiter volkomen gelijk had?'


  'In welk opzicht?' vroeg ik met een somber voorgevoel.


  - 'Toen hij beweerde dat hij helemaal van goud was, van binnen ook.' Hij zei dat op zo'n ernstige toon dat ik ontzettend schrok.


  'Dank zij deze skarabee zal ik een fortuin maken,' vervolgde hij met een triomfantelijke glimlach, 'zodat ik mijn familiebezittingen terug zal kunnen kopen. Dus is het toch niet zo vreemd dat ik er waarde aan hecht. Nu Vrouwe Fortuna zo goed is geweest hem aan mij te schenken, hoef ik hem alleen nog maar op de juiste wijze te gebruiken om bij het goud te komen waartoe hij de sleutel is. Jupiter, breng mij de skarabee!'


  'Wat? De skarabee, massa? Ik hem liever met rust laat, u hem zelf maar pakken.'


  Legrand stond met een plechtig gezicht op, haalde de skarabee uit een glazen potje en gaf hem aan mij. Het was een mooie skarabee en omdat hij destijds nog onbekend was, had hij grote waarde voor de natuurwetenschap. Er zaten twee ronde zwarte stipjes op de ene kant van de rug en een wat langere aan de andere kant. De schilden waren bijzonder hard en glansden fel en leken werkelijk op gepolijst goud. Het insekt was ook merkwaardig zwaar en alles bij elkaar genomen kon ik me wel voorstellen dat Jupiter dacht dat hij helemaal van goud was. Maar waarom Legrand het nu opeens met Jupiter eens was, was me een raadsel!


  'Ik heb je laten halen,' zei hij op hoogdravende toon nadat ik de skarabee had bekeken, 'ik heb je laten halen om van jouw hulp en advies te kunnen profiteren bij het verwezenlijken van de diepe bedoelingen van het Noodlot en van de skarabee . .


  'Maar beste kerel,' viel ik in de rede, 'je bent beslist niet in orde en je moetje echt in acht nemen. Kruip in bed, dan blijf ik een paar dagen hier tot je eroverheen bent. Je hebt koorts en . .


  'Voel mijn pols dan maar,' zei hij.


  Ik voelde zijn pols maar er was geen spoor van koorts te bekennen.


  'Maar misschien ben je ziek zonder datje koorts hebt. Doe voor deze keer nu maar wat ik zeg. In de eerste plaats ga je naar bed. En daarna . . .'


  'Je vergist je,' onderbrak hij. 'Ik ben zo gezond als ik onder de spanningen waarin ik op het ogenblik verkeer, maar zijn kan. Als je me werkelijk van dienst wil zijn, moet je me helpen de oorzaak van die spanning weg te nemen.'


  'En wat moet ik dan doen?'


  'Gewoon dit: Jupiter en ik gaan een tocht maken naar de heuvels op het vasteland en daarbij hebben we de hulp nodig van iemand die we kunnen vertrouwen. Jij bent de enige die daarvoor in aanmerking komt. Of we nu slagen of niet, de opwinding die me nu beheerst, zal in ieder geval verdwijnen.'


  'Ik wil je met alle genoegen een dienst bewijzen,' antwoordde ik, 'maar bedoel je werkelijk dat die vervloekte tor in verband staat met die tocht naar de heuvels?'


  'Jazeker.'


  'In dat geval, Legrand, ga ik niet met je mee, want dan is het een dwaze expeditie.'


  'Dat is jammer - heel erg jammer, want dan zullen we het zelf moeten proberen.'


  'Het zelf moeten proberen? Je bent stapelgek, kerel. Maar vertel eens, hoe lang denk je weg te blijven?'


  'Waarschijnlijk de hele nacht. We gaan direct weg en zijn in ieder geval tegen zonsopgang terug.'


  'En beloof je me op je erewoord dat je, zodra deze gril achter de rug is en die skarabeegeschiedenis (mijn god!) volledig is afgehandeld, naar huis zult gaan en mijn raad stipt zult opvolgen alsof die van de dokter was?'


  'Ja, dat beloof ik. En laten we nu gaan, want we hebben geen tijd te verliezen.'


  Met een bezwaard gemoed ging ik met mijn vriend mee. Wij vertrokken omstreeks vier uur - Legrand, Jupiter, de hond en ik. Jupiter stond erop de zeis en de schoppen te dragen, naar het me voorkwam meer omdat hij zijn meester die werktuigen niet toevertrouwde dan omdat hij zo ijverig en gedienstig was. Hij gedroeg zich gemelijk en 'die vervloekte skarabee' waren de enige woorden die gedurende de tocht over zijn lippen kwamen. Wat mezelf betrof, ik droeg een paar dievenlantaarns, terwijl Legrand zich tevredenstelde met de skarabee, die hij onder het lopen aan een touwtje heen en weer slingerde met het gezicht van een tovenaar. Toen ik dat duidelijke bewijs van mijn vriends geestelijke verwarring zag, kon ik mijn tranen nauwelijks bedwingen. Het leek me echter het beste me in ieder geval voorlopig naar zijn gril te schikken tot ik met wat meer kans op succes krachtiger maatregelen zou kunnen nemen. Ondertussen probeerde ik hem vergeefs te polsen over het doel van de tocht. Nu het hem was gelukt mij mee te krijgen, scheen hij niet bereid over minder belangrijke onderwerpen te spreken en op al mijn vragen gaf hij geen ander antwoord dan:.'We zullen wel zien.'


  We staken de kreek die het eiland van het vasteland scheidde, met een roeibootje over en beklommen de heuvels aan de overkant langs de kust. We trokken in noordwestelijke richting door buitengewoon woest en verlaten gebied waar geen spoor van menselijk leven te bekennen viel. Legrand liep vastberaden voorop en bleef slechts een enkele keer staan, waarschijnlijk om naar bepaalde tekens te kijken die hij bij een vorige gelegenheid zelf had aangebracht.


  Zo trokken we een uur of twee voort en de zon ging juist onder toen we in een gebied kwamen dat nog veel naargeestiger was dan dat waar we tot nu toe waren doorgetrokken. Het was een soort tafelland aan de voet van een vrijwel ontoegankelijke heuvel die tot boven aan toe dicht bebost was en die vol lag met reusachtige losse rotsblokken die vaak alleen niet in het dal omlaag waren gestort doordat ze tegen een boom aan lagen. Diepe ravijnen in alle richtingen gaven het landschap een nog indrukwekkender aanzien.


  Het natuurlijke plateau waar we naartoe waren geklommen, was overdekt met bramen en we merkten al spoedig dat we daar nooit zonder de zeis doorheen gekomen zouden zijn. Op aanwijzingen van zijn meester begon Jupiter nu een pad vrij te maken naar de voet van een enorme tulpeboom die samen met acht of tien eiken op het plateau stond en die niet alleen die eiken maar alle bomen die ik ooit van mijn leven had gezien, verre overtrof in de pracht van zijn vorm en van zijn gebladerte, in de breedte van zijn kroon en in majestueuze schoonheid. Toen we die boom hadden bereikt, wendde Legrand zich tot Jupiter en vroeg hem of hij in deze boom zou kunnen klimmen. De oude man scheen enigszins verbijsterd door die vraag en antwoordde niet direct. Tenslotte ging hij op de enorme stam af, liep er langzaam omheen en bekeek hem aandachtig. Toen zijn onderzoek was afgelopen, zei hij: 'Ja massa, Jup klimt in iedere boom die hij tegenkomt.'


  'Klim er dan maar direct in, want het zal gauw te donker zijn om te kunnen zien wat we doen.'


  'Hoe hoog moet ik, massa?' vroeg jupiter.


  'Klim eerst maar naar de onderste takken, dan zal ik je daarna wel zeggen hoe je verder moet gaan - en hier -wacht even - neem de skarabee mee.'


  'De skarabee, Massa Will - de gouwe skarabee!' jammerde de neger, vol afgrijzen achteruitdeinzend. 'Waarom moet ik skarabee mee in boom dragen? Ik verdom dat!'


  'Is zo'n grote neger bang om zo'n onschuldige dode skarabee aan te pakken, Jup? Je kunt hem aan het touwtje vasthouden - maar als je hem niet op de een of andere manier mee naar boven neemt, sla ik je met deze schop de hersens in.'


  'Wat krijgen we nou, massa?' zei Jupiter, die zich blijkbaar zo voor zijn angst schaamde dat hij gedienstig werd. 'U altijd uitvaren tegen oude neger. Was toch maar grapje. Ik bang voor die skarabee! Wat kan mij die skarabee schelen.' Heel voorzichtig pakte hij het uiterste eind van het touwtje en het insekt zo ver als onder de omstandigheden mogelijk was van zijn lichaam houdend, begon hij in de boom te klimmen.


  Als hij nog jong is heeft de tulpeboom, of Liriodendron Tulipiferum - de mooiste boom van de Amerikaanse wouden - vaak een spiegelgladde stam, terwijl de onderste takken vrij hoog zitten. Maar bij oude stammen is de schors ruw en knoestig en zitten er veel korte takken aan de stam. Dus in dit geval was het beklimmen van de boom niet zo moeilijk als het leek. Jupiter sloeg zijn armen en knieën zo stevig mogelijk om de stam heen, greep zich met zijn handen aan enkele uitsteeksels vast, zette zijn blote tenen op een paar korte takken en wist zich zo tot de eerste tak omhoog te werken, al dreigde hij daarbij twee keer te vallen. En daarmee scheen hij de moeilijkheden als volbracht te beschouwen. Inderdaad was het gevaarlijkste deel van het karwei riu achter de rug, hoewel hij nu twintig of vijfentwintig meter boven de grond zat.


  'Welke kant nu, Massa Will?' vroeg hij.


  'Aan deze kant langs de stam omhoog,' zei Legrand. De neger gehoorzaamde direct en blijkbaar zonder veel moeite. Hij klom hoger en hoger tot er tussen de dichte bladeren niets meer van zijn zwarte lichaam te zien was. Even later klonk zijn stem uit de hoogte: 'Hoeveel verder nog?'


  'Hoe hoog zit je?' vroeg Legrand.


  'Heel erg hoog,' antwoordde de neger. 'Ik de lucht al kan zien door de bladeren.'


  'Vergeet die lucht en luister naar mij. Kijk langs de stam naar beneden en tel de takken onder je aan deze kant. Langs hoeveel takken ben je gekomen?'


  'Een, twee, drie, vier, vijf - ik langs vijf grote takken gekomen, massa, aan deze kant.'


  'Ga dan nog één tak hoger.'


  Een ogenblik later riep Jupiter dat hij op de zevende tak was aangeland.


  'Luister goed, Jup,' riep Legrand, kennelijk erg opgewonden. 'Nu moet je zo ver als je kunt langs die tak naar voren schuiven. Als je iets vreemds ziet, waarschuw me dan meteen.'


  Mijn laatste twijfel over de geestestoestand van mijn arme vriend was nu verdwenen. Hij moest wel krankzinnig zijn en ik begon me er ernstig zorgen over te maken hoe ik hem thuis moest krijgen. Terwijl ik er nog over nadacht wat ik het beste kon doen, klonk Jupiters stem weer.


  'Ik niet ver durf te gaan op deze tak - is bijna helemaal dooie tak.'


  'Wat zeg je - is het een dode tak, Jupiter?' riep Legrand met trillende stem.


  'Ja massa, als een pier zo dood - helemaal dood - alle leven weg.'


  'Wat moet ik nou in hemelsnaam doen?' vroeg Legrand wanhopig.


  'Wat je doen moet?' zei ik, blij dat ik de gelegenheid kreeg mijn mening te laten horen. 'Naar huis gaan en naar bed. Kom, ga mee, doe me een plezier. Het is al laat en bovendien heb je me dat beloofd.'


  'Jupiter!' riep hij zonder op mij te letten. 'Kun je me verstaan?'


  'Ja Massa Will, ik heel goed versta.'


  'Probeer eens met je mes of het hout erg verrot is.'


  'Hij verrot, massa, heel beslist,' antwoordde de neger even later, 'maar niet zo rot als zou kunnen. Op m'n eentje durf ik nog wel een beetje verder op de tak, ja.'


  'Op je eentje? Wat bedoel je?'


  'Nou ik bedoel skarabee, die hele zware skarabee. Zal ik hem eerst laten vallen? De tak niet breken door gewicht van één neger.'


  'Wel vervloekte schooier,' riep Legrand, kennelijk opgelucht. 'Wat is dat voor onzin. Heb niet het lef die skarabee te laten vallen of ik breek je je nek. Hoor eens, Jupiter, kun je me verstaan?'


  'Ja, massa, hoeft niet zo te keer te gaan tegen arme neger.'


  'Nou, luister dan. Als je zo ver mogelijk naar het eind van die tak kruipt als je veilig lijkt zonder die skarabee te laten vallen, krijg je een zilveren dollar van me zodra je beneden bent.'


  'Ga al. Massa Will,' antwoordde de neger onmiddellijk, 'maar ben al zowat aan eind.' 'Al aan het eind?' Legrand schreeuwde nu haast. 'Zei je dat je al aan het eind was?'


  'Bijna aan eind, massa . . . ooo, godsammeliefhebben, wat zit daar op de tak?'


  'Ja!' riep Legrand verrukt. 'Wat is het?'


  'Nou, alleen doodskop - iemand heeft zijn hoofd op de boom vergeten en de kraaien hebben al het vlees afgepikt.'


  'Een doodskop zeg je - prachtig - hoe zit die aan de tak vast, waarmee?'


  'Zeker, massa, moet kijken. He, dat is vreemd! Zit grote dikke spijker door doodskop. Daarmee is hij vast aan de tak,'


  'Mooi, Jupiter. En nu moet je precies doen wat ik zeg -hoor je me?'


  'Ja massa.'


  'Let goed op. Kijk waar het linkeroog van de doodskop zit.'


  'Hm, ha, dat is mooi. Hij helemaal geen oog hebben.'


  'Sufferd, je weet toch wel wat je linker- en wat je rechterhand is?'


  'Ja, ik weet - ik weet het heel goed. Met linkerhand hak ik hout.'


  "t Is ook zo, je bent links en je linkeroog is aan dezelfde kant als je linkerhand. Nou kan je het linkeroog van de schedel of de plaats waar dat gezeten heeft, toch wel vinden, hè? Heb je het?'


  Er volgde een lange stilte. Tenslotte vroeg de neger: is linkeroog van de doodskop aan dezelfde kant als de linkerhand van de doodskop? Want doodskop geen stukje hand meer hebben. Maar geeft niet, ik het linkeroog heb, hier het linkeroog! Wat moet ik nu?'


  'Laat de skarabee erdoorheen zakken, net zo ver als het touwtje lang is - maar denk er om, het touw vooral niet loslaten!'


  'Al klaar, Massa Will, heel makkelijk om skarabee door gat te doen - is hij nu daar beneden?'


  Tijdens dit gesprek was er van Jupiter niets te zien, maar de skarabee die hij naar beneden had laten zakken, zagen we nu aan het einde van het touwtje hangen. Hij glinsterde als een stukje gepolijst goud in de laatste stralen van de ondergaande zon die het plateau waarop wc ons bevonden nog juist bescheen. De skarabee hing geheel vrij van de takken en als Jupiter hem los zou laten, zou hij vlak voor onze voeten neerkomen. Legrand greep onmiddellijk de zeis en maakte recht onder het insekt een cirkelvormige plek vrij met een middellijn van drie a vier meter en beval Jupiter toen het touwtje los te laten en uit de boom te komen.


  Heel zorgvuldig sloeg hij nu op de plek waar de skarabee was gevallen, een houten pen in de grond en haalde vervolgens een meetlint uit zijn zak. Na één uiteinde daarvan aan de stam van de boom te hebben vastgemaakt op de plaats die zich het dichtst bij de pen bevond, rolde hij het lint uit tot aan de pen en daarna in dezelfde richting verder over een afstand van zeventien meter, waarbij Jupiter de braamstruiken met de zeis verwijderde. Op de plek die hij nu had bereikt, sloeg hij een tweede pen in de grond en met die pen als middelpunt trok hij een cirkel met een straal van zestig centimeter. Toen pakte hij een schop, gaf er Jupiter en mij ook een en vroeg ons zo snel mogelijk aan het graven te gaan.


  Eerlijk gezegd houd ik in het algemeen al niet erg van dat soort werk, maar onder deze omstandigheden zou ik het liefst geweigerd hebben. De nacht begon te vallen en ik was al moe van de zware tocht. Maar ik zag geen mogelijkheid mij eraan te onttrekken en was bang dat mijn arme vriend door een weigering van mij buiten zichzelf zou raken. Had ik op Jupiters hulp kunnen rekenen, dan zou ik niet geaarzeld hebben de arme waanzinnige met geweld naar huis te brengen. Maar ik kende de instelling van de oude neger te goed om te verwachten dat hij mij, onder welke omstandigheden dan ook, in een handgemeen met zijn meester zou helpen. Ik was ervan overtuigd dat Legrand het slachtoffer was van een van die ontelbare geruchten over begraven schatten die in het zuiden de ronde deden en dat hij in die droom was gesterkt door het vinden van de skarabee, of misschien wel door Jupiters koppig volhouden dat de skarabee 'helemaal van goud was. Zulke dingen konden iemand die toch al aanleg voor krankzinnigheid had, gemakkelijk in de war


  brengen - vooral als ze precies overeenstemden met lang gekoesterde wensdromen. Toen herinnerde ik me ook dat de arme kerel gezegd had dat de skarabee 'de sleutel tot zijn fortuin' zou zijn. Alles bij elkaar was ik somber en verbijsterd, maar tenslotte besloot ik van de nood maar een deugd te maken en flink mee te graven om de dromer des te sneller te verlossen van zijn waandenkbeelden door hem te laten zien dat er geen schat was.


  Nadat we de lampen hadden aangestoken, gingen we met een ijver een betere zaak waardig aan het werk. En toen het licht van de lampen op ons en onze werktuigen viel, kwam het bij me op dat we een schilderachtig groepje moesten vormen en dat we op iemand die daar toevallig langs zou komen, een vreemde en verdachte indruk zouden maken.


  Twee uur lang groeven we flink door. Er werd weinig gesproken en we hadden nog het meest last van het geblaf van de hond die ons gedoe met grote belangstelling volgde. Hij maakte op het laatst zo'n leven dat we bang werden dat hij eventuele zwervers in de buurt naar ons toe zou lokken - of liever, daar was Legrand bang voor. Ik voor mij zou iedere stoornis die mij in staat zou hebben gesteld de arme kerel mee naar huis te krijgen, erg op prijs gesteld hebben. Aan het geblaf werd tenslotte door Jupiter op handige wijze een eind gemaakt. Hij klom met een verbeten gezicht de kuil uit, bond de bek van de hond met een van zijn bretels dicht en ging daarna tevreden grinnikend weer aan het werk.


  Toen de twee uur waren verstreken, hadden we een diepte van twee meter bereikt maar er was nog geen spoor van een schat te bekennen. Er volgde een rustpauze en ik kreeg hoop dat er nu eindelijk een eind aan de onzin zou komen. Maar hoewel Legrand kennelijk zeer teleurgesteld was, ging hij na zijn voorhoofd te hebben afgeveegd al spoedig weer aan het werk. We hadden de hele cirkel met een middellijn van één meter twintig uitgegraven en we maakten de kuil nu nog iets groter en nog ongeveer een halve meter dieper. Maar er kwam niets te voorschijn. Tenslotte klom de goudzoeker, met wie ik diep begaan was, uit de kuil en begon langzaam en met tegenzin en met een bitter teleurgesteld gezicht zijn jas aan te trekken. Ik hield wijselijk mijn mond. Op een wenk van zijn meester begon Jupiter de gereedschappen bij elkaar te zoeken. Nadat de hond van zijn 'muilkorf was bevrijd, aanvaardden we zwijgend de terugtocht.


  We hadden misschien een stuk of tien stappen in die richting gedaan, toen Legrand met een luide vloek op Jupiter afstormde en hem in zijn kraag greep. De verbaasde neger sperde zijn mond en ogen wagenwijd open, liet het gereedschap vallen en viel op zijn knieën.


  'Schurk', siste Legrand tussen zijn opeengeklemde tanden door, 'vervloekte ellendeling! Zeg op - geef onmiddellijk antwoord - wat is je linkeroog?'


  'O hemel. Massa Will, dit hier is mijn linkeroog toch?' brulde de verschrikte neger, zijn hand op zijn rechteroog leggend, die hij daar wanhopig tegenaan bleef drukken alsof hij doodsbang was dat zijn meester het eruit zou steken.


  'Dat dacht ik al! Ik wist het! Hoera!' juichte Legrand. Hij liet de neger los en begon als een bezetene te dansen en springen tot grote verbazing van zijn knecht, die overeind kwam en zwijgend van zijn meester naar mij en van mij weer naar zijn meester keek.


  'Kom, we gaan terug,' zei Legrand. 'We zijn nog niet klaar,' en hij ging ons weer voor naar de tulpeboom.


  'Jupiter,' zei hij, daar aangekomen, 'kom eens hier. Was de schedel met het gezicht naar buiten aan de tak vastgespijkerd, of met het gezicht naar de stam?'


  'Gezicht naar buiten, massa. Dus kraaien gemakkelijk de ogen uitpikken.'


  'Mooi. En liet je de skarabee nu door dit oog vallen of door het andere?' Terwijl hij dat zei raakte Legrand eerst het rechter en daarna het linkeroog van Jupiter aan.


  'Was dit oog, massa, linkeroog, net als u mij zei,' en weer wees de neger op zijn rechteroog.


  'Goed, dan moeten we het nog eens proberen.'


  Ik begon nu als het ware een zekere logica in de waanzin van mijn vriend te zien, althans dat verbeeldde ik me. Hij trok de houten pen die de plaats aangaf waar de skarabee op de grond was gevallen, eruit en stak hem een centimeter of zeven ten westen daarvan weer in de grond. Daarna legde hij het meetlint van de stam naar de pen en rolde het vervolgens in dezelfde lijn uit over een lengte van zeventien meter. Het punt dat hij nu bereikt had, lag verscheidene meters van de plek waar wij gegraven hadden af.


  Met deze nieuwe plek als middelpunt werd weer een cirkel getrokken, wat groter dan de vorige keer, en we gingen opnieuw met de schoppen aan de gang. Ik was ontzettend moe maar om de een of andere onverklaarbare reden had ik niet meer zoveel afkeer van het werk. Vreemd genoeg stelde ik nu belang in de zaak en raakte zelfs opgewonden. Misschien was ik ondanks het zonderlinge gedrag van Legrand toch onder de indruk van zijn koppige vasthoudendheid. Ik groef ijverig en betrapte mezelf erop dat ik zo nu en dan met iets dat veel op verwachting leek, uitkeek naar de denkbeeldige schat die mijn ongelukkige vriend van zijn verstand had beroofd. Nadat we ongeveer anderhalf uur hadden gegraven en ik juist helemaal vervuld was van dergelijke dwaze gedachten, werden we weer opgeschrikt door het wilde gehuil van de hond. De onrust van het dier was de eerste keer blijkbaar het gevolg geweest van zijn speelsheid, maar nu klonk het gehuil fel en dreigend. Tegen een tweede poging van Jupiter om hem te muilkorven, verzette hij zich woedend; hij sprong in de kuil en begon wild met zijn poten in de aarde te krabben. Even later bracht hij een verzameling menselijke beenderen te voorschijn die samen twee complete skeletten bleken te vormen, en tevens een aantal metalen knopen en iets dat op vergane wol leek. Na een paar scheppen met de schop stuitten we op het lemmet van een groot Spaans mes en toen we verder groeven, vonden we drie of vier zilveren en gouden munten.


  Bij het zien van die munten was Jupiter nauwelijks meer te houden, maar op het gezicht van zijn meester verscheen een uitdrukking van diepe teleurstelling. Hij bezwoer ons echter door te werken en hij had dat nog maar nauwelijks gezegd of ik struikelde en viel voorover omdat ik met de punt van mijn schoen in een ijzeren ring bleef haken die half onder de losse aarde verborgen zat.


  Toen begonnen we koortsachtig te werken en het werden de spannendste tien minuten van mijn leven. Tenslotte, legden we een langwerpige kist bloot die, gezien de vrijwel volkomen gaafheid van het hout, blijkbaar op de een of andere wijze behandeld was, mogelijk met sublimaat, om hem te conserveren. De kist was één meter lang, negentig centimeter breed en vijfenzeventig centimeter hoog. Smeedijzeren banden omspanden hem als een soort traliewerk. Aan weerszijden van de kist, even onder de bovenrand zaten drie ijzeren ringen, dus zes in totaal, zodat hij door zes man kon worden gedragen. Maar zelfs met vereende krachten slaagden wij er niet in hem op te tillen. Het gewicht was zo groot dat we hem slechts een klein stukje konden verschuiven. Gelukkig bleek het deksel maar met twee ijzeren grendels afgesloten te zijn. We schoven ze bevend en hijgend van spanning terug en een schat van onmetelijke waarde lag voor ons. Toen de stralen van de lampen in de kuil vielen, schitterde en fonkelde er een verwarde berg goud en juwelen voor onze ogen die ons bijna verblindde.


  De gevoelens waarmee ik ernaar staarde, zal ik maar niet proberen te beschrijven. Natuurlijk was ik vooral verbaasd. Legrand scheen uitgeput van opwinding en zei vrijwel niets. Jupiters gezicht was een paar minuten lang zo bleek als het gezicht van een neger maar zijn kan. Hij scheen verbijsterd, als door de bliksem getroffen. Opeens liet hij zich in de kuil op zijn knieën vallen, begroef zijn blote armen tot aan de ellebogen in het goud en liet ze zo liggen, alsof hij genietend in bad lag. Eindelijk zei hij met een diepe zucht en op een toon alsof hij tegen zichzelf sprak: 'En dat allemaal van die gouwe tor! Die mooie gouwe tor! Die arme kleine gouwe tor die ik zo lelijk uitscheld! Schaam jij je niet, nikker? Wat zeg jij daarop, hè?'


  Tenslotte moest ik meester en knecht wakker schudden uit hun overpeinzingen omdat de schat in veiligheid moest worden gebacht. Het was al laat en we zouden ons moeten haasten als we alles voor zonsopgang geborgen wilden hebben. We wisten niet goed wat we moesten doen. We waren alle drie zo in de war dat er veel tijd verloren ging met beraadslagen. Tenslotte maakten we de kist lichter door er tweederde van de inhoud uit te halen, waarna we hem met wat moeite uit de kuil wisten te tillen. De voorwerpen die we eruit gehaald hadden, legden we tussen de braamstruiken en lieten die onder bewaking van de hond achter. Jupiter beval hem streng die plek onder geen voorwaarde te verlaten en zich doodstil te houden tot we terugkwamen. Daarna haastten we ons met de kist naar huis en bereikten na veel gesjouw om één uur veilig de hut. We waren zo uitgeput dat we niet bij machte waren direct weer aan het werk te gaan. Wij rustten tot twee uur, aten toen iets en gingen meteen daarna de heuvels weer in, voorzien van drie stevige zakken die gelukkig in de hut aanwezig waren. Even voor vieren stonden we weer bij de kuil. We verdeelden de rest van de buit zo gelijk mogelijk over ons drieën en keerden zonder de kuil te hebben dichtgegooid naar de hut terug, waar wc ons precies toen het eerste ochtendgloren boven de bomen in het oosten zichtbaar werd, voor de tweede maal van onze kostbare last ontdeden.


  We waren nu volkomen uitgeput, maar de geweldige opwinding van het avontuur hield ons vrijwel geheel uit de slaap. Na een onrustige sluimering van een uur of vier stonden we als bij afspraak alle drie op om onze schat te inspecteren.


  De kist was tot aan de rand toe gevuld geweest en we waren de hele dag en een groot deel van de daaropvolgende nacht bezig de inhoud te onderzoeken. Alles had volkomen door elkaar gelegen, alsof het er domweg ingegooid was. Nadat we het allemaal zorgvuldig hadden esorteerd, bleken we een nog groter fortuin in handen te ebben dan we aanvankelijk hadden gedacht. De aanwezige munten hadden al een waarde van ruim vierhonderdvijftigduizend dollar, afgaande op een toen vrij nieuwe muntencatalogus. Er was geen stukje zilver bij. Er waren alleen maar gouden munten van zeer oude datum en van allerlei soort: Frans, Spaans en Duits geld, een paar Engelse guinjes en een aantal geldstukken die wij nog nooit eerder hadden gezien. Er waren verscheidene grote en zware munten bij die zo waren afgesleten, dat we de inscripties niet meer konden ontcijferen. Amerikaans geld was er niet bij. De waarde van de juwelen was moeilijker te schatten. Er waren diamanten, waaronder enkele zeer grote en bijzonder mooie, hondertien in totaal en daarbij niet één kleine; achttien fel schitterende robijnen; driehonderdtien heel mooie smaragden; eenentwintig saffieren en één opaal. De stenen waren allemaal uit de sieraden gebroken en los in de kist gegooid. De sieraden zelf, die we tussen het andere goud uit haalden, schenen met een hamer plat geslagen te zijn, waarschijnlijk om ze onherkenbaar te maken. Bovendien was er nog een enorm aantal massief gouden sieraden: bijna tweehonderd massieve ringen en oorhangers, zware kettingen - dertig stuks als ik het me goed herinner, drieëntachtig heel grote en zware kruisbeelden, vijf grote wierookvaten van uitzonderlijke waarde, een geweldige gouden punchbowl, rijk versierd met geciseleerde wijnranken en bacchanten, en dan nog twee magnifiek bewerkte gevesten van zwaarden en allerlei kleinere voorwerpen die ik me niet meer kan herinneren. Het gewicht van al deze kostbaarheden was meer dan driehonderd pond en bij deze schatting lieten we de honderdzevenennegentig prachtige gouden horloges nog buiten beschouwing, waarvan er drie op zijn minst vijfhonderd dollar per stuk waard waren. De meeste ervan waren heel oud en als horloges onbruikbaar aangezien de uurwerken toch enigszins verroest waren, maar ze waren rijk met juwelen bezet en de kasten leken zeer waardevol. We schatten de totale waarde van de inhoud van de kist die nacht op anderhalf miljoen dollar en toen we later de juwelen en sieraden (op een paar na, die we voor onszelf hielden) van de hand deden, bleek dat onze schatting veel te laag was geweest.


  Toen we ons onderzoek hadden beëindigd en de enorme opwinding enigszins verminderd was, begon Legrand, die zag dat ik verging van nieuwsgierigheid naar de oplossing van dit uitzonderlijke raadsel, me uityoerig alle bijzonderheden van de zaak te vertellen.


  'Je zal je die avond nog wel herinneren,' zei hij, 'dat ik je de vluchtige schets die ik van de skarabee had gemaakt, overhandigde. Ook weet je waarschijnlijk nog wel dat ik nogal kwaad werd toen je volhield dat mijn tekening op een doodshoofd leek. Toen je dat de eerste keer zei, dacht ik datje een grapje maakte, maar later herinnerde ik me die merkwaardige vlekjes op de rug van het insekt en gaf toe dat jouw opmerking niet hélemaal ongefundeerd was. Maar jouw schimpscheut op mijn tekentalent irriteerde me, want over het algemeen acht men mij een behoorlijk tekenaar, en toen je me dat stuk perkament teruggaf wilde ik het dan ook direct verfrommelen en het nijdig in het vuur gooien.'


  'Dat stuk papier bedoel je,' zei ik.


  'Nee, het leek veel op papier en eerst dacht ik ook dat het dat was, maar toen ik er op begon te tekenen, merkte ik dat het een stuk heel dun perkament was. Het was erg vuil, zoals je je nog wel zal herinneren. Nou, toen ik op het punt stond het te verfrommelen viel mijn blik op de tekening waar jij naar gekeken had en je zal je mijn verbazing kunnen voorstellen toen ik precies op de plaats waar ik dacht de skarabee getekend te hebben, een doodshoofd zag. Even was ik te verbijsterd om goed na te kunnen denken. Ik wist dat mijn schets er heel anders had uitgezien, hoewel er in grote lijnen wel een zekere overeenkomst was. Ik pakte een kaars, ging in de andere hoek van de kamer zitten en begon het perkament nauwkeurig te bestuderen. Toen ik het omdraaide, zag ik mijn eigen schets op de andere kant, precies zoals ik die gemaakt had. Eerst was ik alleen maar verbaasd over de grote overeenkomst die de twee tekeningen met elkaar hadden, over het uitzonderlijke toeval dat er, zonder dat ik het wist, aan de andere kant van het perkament precies achter mijn tekening van de skarabee een doodshoofd stond waarvan niet alleen de omtrekken, maar ook de grootte vrijwel overeenkwamen met mijn tekening. Een ogenblik was ik door dat enorme toeval volkomen van mijn stuk gebracht. Dat is bij dergelijke gebeurtenissen gewoonlijk het geval. Het verstand tracht een verband te zien, een oorzaak en een gevolg en als het daar niet in slaagt, is het als het ware een tijdje verlamd. Maar toen ik weer tot mezelf kwam, begon er iets bij me te dagen dat nog veel verbazingwekkender was dan dat toeval. Ik herinnerde me namelijk dat er geen doodshoofd op het perkament had gestaan toen ik de schets van de skarabee maakte. Daar was ik volkomen zeker van, want ik wist nog dat ik eerst de ene kant en daarna de andere bekeken had op zoek naar het schoonste plekje. Als het doodshoofd er toen geweest was, had ik het beslist moeten zien. Het was een raadsel dat ik absoluut niet wist op te lossen, maar zelfs in dat vroege stadium moet er in de donkere spelonken van mijn geest al een gloeiwormachtig lichtje omtrent de waarheid bij mij zijn opgegaan, dat door ons avontuur van gisteravond zo schitterend werd bevestigd. Ik stond haastig op, borg het perkament veilig weg en zette het raadsel uit mijn gedachten tot ik alleen zou zijn.


  Toen jij vertrokken was en Jupiter diep in slaap, begon ik de zaak systematischer aan te pakken. In de eerste plaats ging ik na hoe het perkament in mijn bezit was gekomen. We hadden de skarabee gevonden aan de kust van het vasteland, ongeveer een kilometer ten oosten van het eiland en even boven de hoogwaterlijn. Toen ik hem beetpakte beet hij me venijnig, waardoor ik hem liet vallen. Het insekt vloog toen op Jupiter af, die met zijn gewone voorzichtigheid eerst om zich heen keek of hij geen blad of iets dergelijks kon vinden om het dier mee beet te pakken. En op dat moment vielen zowel zijn blik als de mijne op het stukje perkament, dat ik toen nog voor papier aanzag. Het lag grotendeels begraven in het zand, alleen een puntje stak er boven uit. Vlak bij de plek waar we het vonden, zag ik de resten van een boot die iets weg had van een sloep. Het wrak moest daar al een hele tijd hebben gelegen, want de overblijfselen waren nauwelijks meer als de spanten van een boot te herkennen.


  Maar goed, Jupiter pakte het perkament, wikkelde de skarabee erin en gaf het aan mij. Kort daarop keerden we huiswaarts en onderweg kwamen we luitenant G . . . tegen. Ik liet hem het insekt zien en hij vroeg me of hij het mee mocht nemen naar het fort. Nadat ik dat goed gevonden had, stopte hij het dadelijk in zijn vestzak, zonder het perkament waarin het gezeten had en dat ik gedurende de tijd dat hij het bekeek in mijn hand gehouden had. Misschien was hij bang dat ik van gedachten zou veranderen en leek het hem het beste zijn buit onmiddellijk weg te stoppen - je weet hoe enthousiast hij is voor alles wat met biologie te maken heeft. Tegelijkertijd moet ik het perkament zonder er bij te denken in mijn zak gestoken hebben.


  Je herinnert je nog wel dat ik naar de tafel liep om een schets van mijn skarabee te maken maar dat ik geen papier vond. Ik keek in een la maar vond ook daar niets. Ik zocht mijn zakken af in de hoop een oude briefte vinden toen ik daar het perkament aantrof. Ik geef de wijze waarop het in mijn bezit kwam daarom zo nauwkeurig weer omdat de omstandigheden diepe indruk op me hadden gemaakt.


  Je zal me wel een fantast vinden, maar ik had al een soort verband ontdekt. Ik had twee schakels van een grote keten met elkaar verbonden. Er lag een boot op het strand en niet ver van die boot aflag een stuk perkament - geen stuk


  ppapier - met een doodshoofd erop. Je vraagt dan natuurlijk: "Wat is dat verband dan?" en dan antwoord ik dat een schedel of doodshoofd het embleem is van de zeerover. De vlag met het doodshoofd wordt bij alle gevechten gehesen.papier - met een doodshoofd erop. Je vraagt dan natuurlijk: "Wat is dat verband dan?" en dan antwoord ik dat een schedel of doodshoofd het embleem is van de zeerover. De vlag met het doodshoofd wordt bij alle gevechten gehesen.


  Ik zei dat het een stuk perkament was en geen papier. Perkament is heel duurzaam, bijna onverwoestbaar. Onbelangrijke zaken worden zelden op perkament vastgelegd, want om iets op te schrijven of te tekenen is het lang niet zo geschikt als papier. Die overweging bracht me op het idee, dat het doodshoofd iets te betekenen had. Ook was de vorm van het perkament me niet ontgaan. Hoewel een van de hoeken eraf gescheurd was, zag ik duidelijk dat het oorspronkelijk langwerpig was geweest. Het was precies zo'n strook als men zou gebruiken om iets te noteren, om iets vast te leggen dat lang herinnerd en zorgvuldig bewaard moet worden.'


  'Maar,' onderbrak ik hem, 'je zei dat het doodshoofd niet op het perkament stond toen je de skarabee tekende. Hoe kon je nou verband zien tussen de boot en het doodshoofd als dat ding, zoals jezelf zegt, er pas op getekend werd nadat jij de skarabee getekend had, al mag god weten door wie?'


  'Dat is nou precies de kern van de hele zaak, al mag ik wel zeggen dat dit raadsel me betrekkelijk weinig moeite heeft gekost. Ik was op de goede weg en er was maar één oplossing mogelijk. Ik redeneerde als volgt: toen ik de skarabee tekende, was er geen doodshoofd op het perkament te zien. Toen ik ermee klaar was, gaf ik het aan jou en ik hield je nauwlettend in het oog totdat jij het me teruggaf. Jij had dat doodshoofd dus niet getekend en er was ook niemand anders die het had kunnen doen. Het was dus niet door een mens gedaan. En toch was het erop gekomen.


  Toen ik eenmaal tot die conclusie was gekomen, probeerde ik me alles wat er in de bewuste periode was gebeurd, zo precies mogelijk te herinneren. Het weer was kil geweest (een zeldzaam, maar zeer gelukkig toeval) en er had een vuur in de haard gebrand. Ik had het warm van de wandeling en zat bij de tafel. Maar jij had je stoel dicht bij het vuur geschoven. Juist toen ik jou het perkament gaf en jij op punt stond het te bekijken, kwam Wolf, de newfoundlander, binnen en sprong tegen je op. Je aaide hem en hield hem tegelijk af met je linkerhand, terwijl je je rechter met het perkament tussen je knieën liet zakken tot vlakbij het vuur. Een ogenblik dacht ik dat het perkament vlam zou vatten en ik wou je al waarschuwen, maar voor ik iets zeggen kon had je je hand al weer teruggetrokken en begon je de tekening te bekijken. Toen alle bijzonderheden me weer te binnen geschoten waren, twijfelde ik er geen ogenblik meer aan of de hitte was er de oorzaak van geweest dat er een doodshoofd op het perkament zichtbaar geworden was. Je weet natuurlijk wel dat er al sinds mensenheugenis bepaalde chemische stoffen bestaan waarmee men op papier of perkament onzichtbaar kan schrijven terwijl dat schrift pas leesbaar wordt als men het papier (of perkament) verhit. Een oplossing van kobalt-kalk in koningswater verdund met drie delen water wordt daar wel voor gebruikt; het schrift wordt dan groen. Zuiver kobalt opgelost in salpeterzuur geeft een rode kleur. Nadat het papier afgekoeld is verdwijnen die kleuren na kortere of langere tijd, maar ze worden weer zichtbaar als men het weer verhit.


  Ik bestudeerde het doodshoofd nu zorgvuldig. De buitenste lijnen - de lijnen die zich het dichtst bij de randen van het perkament bevonden - waren verreweg het duidelijkst. Daaruit bleek dat de werking van de hitte onvolledig was geweest of ongelijkmatig. Ik stookte het vuur op en stelde ieder plekje van het perkament aan de hete straling bloot. Eerst was het enige resultaat daarvan dat de minder scherpe lijnen van het doodshoofd duidelijker werden, maar toen ik doorging met mijn experiment werd er op een hoek van de strook schuin tegenover de plaats waar het doodshoofd getekend was, een figuurtje zichtbaar dat ik eerst voor een geit hield. Toen ik het nauwkeuriger bekeek, bleek echter dat het een bokje moest voorstellen.'


  'Ha, ha, ha,' lachte ik. 'Ik mag je natuurlijk helemaal niet uitlachen - anderhalf miljoen dollar is niet iets om over te lachen - maar dit gaat toch echt geen derde schakel in je keten worden. Er is helemaal geen verband tussen jouw zeerovers en een geit - zeerovers hebben niets met geiten te maken, weetje, dat hebben boeren alleen.'


  'Maar ik zei net dat het figuurtje géén geit was.'


  'Nou goed, een bokje dan, dat is toch vrijwel hetzelfde.'


  'Vrijwel, maar niet helemaal,' zei Legrand. 'Misschien heb je wel eens gehoord van kapitein Kidd.1 Ik beschouwde dat tekeningetje direct als een vignet of een handtekening in de vorm van een hiëroglief. Ik zeg handtekening, omdat de plaats op het perkament dat aannemelijk maakte. Het doodshoofd in de hoek daar schuin tegenover had op dezelfde manier iets van een zegel of een briefhoofd. Maar ik was diep teleurgesteld door het ontbreken van de rest, de eigenlijke inhoud van het document.'


  'Je verwachtte zeker dat er tussen het zegel en de ondertekening een brief zou staan?'


  'Zoiets, ja. Ik had namelijk heel sterk het gevoel dat ik een geweldig fortuin op het spoor was. Waarom weet ik niet. Misschien was de wens wel de vader van de gedachte. Maar weet je dat Jupiters dwaze opmerking dat de skarabee van massief goud was, een geweldige indruk op me maakte? En dan die hele reeks toevalligheden, die was zo buitengewoon. Is het je niet opgevallen wat een geweldig toeval het was dat al deze gebeurtenissen plaats hadden op de enige dag van het hele jaar waarop het koud genoeg was om de haard aan te maken en dat ik zonder dat vuur en zonder het binnenkomen van de hond precies op dat ene ogenblik het doodshoofd nooit gezien zou hebben en dus nooit in het bezit van de schat gekomen zou zijn?'


  'Ga verder, ik brand van nieuwsgierigheid.'


  'Goed. Je hebt natuurlijk de vele verhalen - de duizenden geruchten - wel gehoord die hier rondgaan over verborgen geld dat door Kidd en zijn mannen ergens bij de Atlantische kust zou zijn begraven. Die geruchten moeten wel een element van waarheid bevat hebben.'En dat die geruchten zo lang en zo hardnekkig konden blijven bestaan, was volgens mij alleen maar mogelijk omdat die begraven schat nog steeds in de grond zat. Had Kidd zijn buit een tijd lang verborgen gehouden en naderhand weer opgehaald, dan zouden die verhalen ons in hun huidige onveranderlijke vorm waarschijnlijk nooit hebben bereikt. En het zal je wel zijn opgevallen dat ze altijd over schatgravers gaan en nooit over schatvinders. Had de zeerover zijn geld weer meegenomen, dan zou de zaak daarmee afgedaan zijn geweest. Ik vermoedde dat hem door een of ander ongeluk, bijvoorbeeld het verlies van zijn aantekening over de plaats waar de schat lag, de mogelijkheid was ontnomen hem terug te vinden en dat dat ongeluk bekend was geworden onder zijn manschappen, die anders niet eens zouden hebben geweten dat er een schat was. En hun pogingen om die op te sporen, vergeefse natuurlijk want ze hadden geen enkele aanwijzing, hebben de geruchten doen ontstaan en over de hele wereld verspreid zodat iedereen ze kent. Heb jij ooit horen vertellen dat er een aanzienlijke schat bij de kust zou zijn gevonden?'


  'Nee, nooit.'


  'Maar dat Kidds buit enorm was, is algemeen bekend. Ik ging er daarom van uit dat hij nog steeds ergens in de grond zat. En het zal je nauwelijks verbazen als ik je vertel dat ik aan zekerheid grenzende hoop koesterde dat het op zo merkwaardige wijze gevonden perkament de verloren


  gegane notitie over de plaats waar de schat lag, zou bevatten.'


  'En wat heb je toen gedaan?'


  'Na het vuur opgestookt te hebben, hield ik het perkament er weer voor, maar er gebeurde niets. Toen dacht ik aan de mogelijkheid dat de laag vuil die erop zat, misschien de oorzaak van de mislukking was. Daarom spoelde ik het perkament zorgvuldig met warm water af en legde het daarna met het doodshoofd naar beneden in een pan die ik op een houtskoolvuurtje zette. Toen de pan een paar minuten later goed heet was geworden, haalde ik het perkament eruit en zag tot mijn onbeschrijfelijke vreugde dat er op verscheidene plaatsen tekentjes waren verschenen die iets weg hadden van rijen cijfers. Ik zette de pan weer op het vuur en liet hem er nog een minuut of wat op staan. Toen ik hem er weer afhaalde zag het perkament er precies zo uit als het nu is.


  Legrand had de strook ondertussen weer verwarmd en overhandigde hem aan mij. Tussen het doodshoofd en de geit waren met rode inkt de volgende tekens gekrabbeld:
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  'Maar,' zei ik, terwijl ik hem het stuk teruggaf, 'nu ben ik nog niets wijzer. Al kon ik er al het goud van de Golconda mee verdienen, dan zou ik het raadsel nog niet weten op te lossen.'


  'En toch is de oplossing lang niet zo moeilijk als op het eerste gezicht lijkt,' zei Legrand. 'Het ligt voor de hand dat deze cijfers en tekens een code vormen, dat wil zeggen dat ze iets betekenen. Maar afgaande op wat er over Kidd bekend is, achtte ik hem niet in staat een bijzonder ingewikkeld geheimschrift te bedenken. Ik kwam direct tot de conclusie dat het een zeer eenvoudige moest zijn, waarvan de onontwikkelde zeeman echter gedacht moet hebben dat hij zonder sleutel volstrekt onoplosbaar was.'


  'En heb je hem werkelijk kunnen ontcijferen?'


  'Ja, en zonder al te veel moeite. Ik heb geheimschriften ontcijferd die tienduizend keer zo moeilijk waren. Door de omstandigheden en door een zekere aanleg ervoor, heb ik me altijd voor zulke raadsels geïnteresseerd en ik vraag me af of het menselijk vernuft wel in staat is een geheimschrift te bedenken dat met enige inspanning niet door het menselijk verstand te ontcijferen is. Toen ik eenmaal had vastgesteld dat er met elkaar samenhangende en leesbare tekens op stonden, maakte ik me geen ogenblik bezorgd over de ontcijfering ervan.


  Zoals bij alle geheimschriften was ook hier de eerste vraag in welke taal het geschreven was. Want vooral als het om een vrij eenvoudige code gaat, is de methode van oplossing gebaseerd op en afhankelijk van de eigenaardigheden van de taal in kwestie. Over het algemeen kun je er alleen achterkomen welke taal het is door het, uitgaande van de waarschijnlijkheid, met elke taal die je kent, te proberen tot je op de goede stuit. Maar bij deze code was die moeilijkheid opgelost door de ondertekening. De woordspeling op het woord 'Kidd' gaat alleen in het Engels op. Was de ondertekening er niet geweest, dan zou ik het eerst met Spaans en Frans hebben geprobeerd,omdat dat de talen zijn waarin een zeerover van Spaans Amerika waarschijnlijk een dergelijk geheim zou hebben vastgelegd. Nu nam ik aan dat het Engels moest zijn.


  Je ziet dat de woorden met elkaar verbonden zijn. Hadden ze los van elkaar gestaan dan zou de zaak betrekkelijk gemakkelijk geweest zijn; ik zou dan begonnen zijn met het analyseren en vergelijken van de kortste woorden, en als er, zoals in het Engels te verwachten is, woorden van één letter bij geweest waren (a of I bijvoorbeeld) dan zou de oplossing er bij wijze van spreken al geweest zijn. Maar omdat er geen tussenruimte tussen de woorden was ging ik eerst na wat de meest voorkomende letters waren en wat de minst voorkomende. Na ze allemaal geteld te hebben stelde ik het volgende lijstje op:


  Van het teken 8 zijn er 33
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  Nu komt in de Engelse taal de letter e het meest voor. Daarop volgen respectievelijk aoidhnrstuycfglmwvb k p qx z j. De e overheerst zo duidelijk dat er vrijwel geen zin van enige lengte te vinden is waarin die letter niet de meest voorkomende is.


  Dus bij het allereerste begin hebben wc al een basis gelegd voor een oplossing die meer is dan een gissing. Het is duidelijk dat we van het genoemde lijstje een ruim gebruik zouden kunnen maken, maar bij dit geheimschrift hebben we het maar ten dele nodig. Omdat het meest voorkomende teken het cijfer e is zullen we voorlopig aannemen dat het de e van het gewone alfabet is. Om na te gaan of deze veronderstelling juist is, gaan we kijken of de 8 vaak dubbel voorkomt, want in het Engels wordt de dubbele e veel gebruikt, zoals bij voorbeeld in de woorden "meet", "fleet", "speed", "seen", "been", "agree", enzovoorts. In dit stuk vinden we de 8 niet minder dan vijf keer verdubbeld, hoewel het geen lang stuk is.


  Laten we er nu dus maar van uitgaan dat de 8 de e is. Nu is van alle woorden in de Engelse taal het woord "the" het meest gebruikte. Laten we dus eens kijken of er meermalen dezelfde groep van drie tekens in gelijke volgorde voorkomt met als laatste teken het cijfer 8. Zou dat het geval blijken te zijn dan zullen ze hoogstwaarschijnlijk het woord "the" weergeven. Inderdaad vinden we een dergelijke groep maar liefst zeven keer, namelijk ;48. We mogen dus aannemen dat; de t is, 4 de h, terwijl nu wel vast staat dat 8 de e is. Daarmee zijn we al een heel eind op de goede weg.


  Maar tegelijk met de ontcijfering van dit ene woord hebben we nog iets heel belangrijks ontdekt: we kunnen nu in een aantal gevallen nagaan waar en soms ook met welk teken een woord begint of eindigt. Laten we bij voorbeeld eens de op een na laatste plaats nemen waar de combinatie ;48 voorkomt. We weten nu dat het teken; dat daar onmiddellijk achter staat, het begin van een woord is en van de zes tekens daar weer achter kennen we er niet minder dan vijf. Laten we die zes ons bekende tekens nu eens als letters opschrijven en voor de onbekende letter een open ruimte. We krijgen dan:


  teeth.


  Nu kunnen we direct al zeggen dat de "th" geen deel uitmaakt van het woord dat met de eerste t begint, want welke letter van het alfabet we ook op de open ruimte invullen, wc vinden geen enkel Engels woord waarin die th zou passen. De enige mogelijkheid die overblijft is dus:


  t eten als we zonodig net als de eerste keer het hele alfabet nagaan komen we bij het woord "tree" als de enige oplossing. En daarmee hebben we weer een letter gevonden, namelijk de r, die wordt weergegeven door het teken (. En op het woord "the" volgt dus "tree".


  Even voorbij deze twee woorden treffen we weer de combinatie ;48 aan en laten we die eens aan het einde van de reeks tekens zetten die eraan voorafgaat. Dan hebben we dus:


  the tree ;4($?34the, en als we de bekende letters invullen wordt het:


  the tree thr$?3h the.


  Vervangen we nu de onbekende letters door spaties of door puntjes dan lezen we:


  the tree thr...h the


  en dan denken we onmiddellijk aan het woord "through". Maar deze ontdekking levert ons drie nieuwe letters, de o, de u en de g, voorgesteld door de tekens ? en 3.


  Bekijken we nu de hele tekst eens zorgvuldig op combinaties van bekende tekens dan vinden we niet ver van het begin de volgende reeks:


  83 (88, ofwel fegree,


  wat kennelijk het einde is van het woord 'degree' en ons weer een letter oplevert: de d, voorgesteld door het teken t-


  Vier letters voorbij het woord "degree" zien we de combinatie


  ;46(;88*.


  Vullen we de bekende tekens weer in en zetten we op de plaats van de onbekende weer puntjes dan lezen we:


  th.rtee.,


  een reeks die ons onmiddellijk aan het woord thirteen doet


  denken, wat ons weer twee nieuwe letters geeft, de i en de


  n, voorgesteld door de tekens 6 en *.


  Kijken we nu naar het begin van het stuk dan vinden we de


  reeks


  53$ tf


  Vullen we hier weer in dan komen we op: •good.


  waaruit we mogen afleiden dat de eerste letter een hoofdletter a is en dat de eerste twee woorden "A good" zijn.


  Om verwarring te voorkomen wordt het tijd om de sleutel, voor zover we die hebben, in alfabetische volgorde op te stellen. Die ziet er als volgt uit:


  5is de a


  t d .


  8 e


  3g


  4h


  6i


  * n


  t o


  (


  ; t
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  We hebben nu dus al elf van de belangrijkste letters en het is eigenlijk overbodig om op de verdere details van de oplossing in te gaan. Ik zal je er nu wel van overtuigd hebben dat een dergelijk geheimschrift niet zo moeilijk te ontcijferen is en je weet nu ook hoe dat in zijn werk gaat. Maar bedenk wel dat dit geheimschrift van een bijzonder eenvoudig type was. Nu hoef ik je alleen nog maar de volledige vertaling van de tekens op het perkament te geven. Die was als volgt:


  "A good glass in the bishop's hostel in the devil's seat fortyone degrees and thirteen minutes northeast and by north main branch seventh limb east side shoot from the left eye of the death's-head a bee-line from the tree through the shot fifty feet out!" '2


  'Tja,' zei ik, 'maar ik vind het raadsel nu nog net zo raadselachtig als eerst. Aan al dat gebazel over "duivelsstoelen" en die "herberg van de bisschop" kan ik geen touw vastknopen.'


  'Ik geef toe dat de zaak er op het eerste gezicht nog niet best uit ziet,' antwoordde Legrand. 'Ik probeerde eerst deze ene lange zin zo in stukken te verdelen als de schrijver het bedoeld moet hebben.'


  'Dus je ging leestekens plaatsen?'


  'Zoiets ja.'


  'Maar hoe ben je daar dan in geslaagd?'


  'Ik begreep dat de schrijver de woorden opzettelijk allemaal achter elkaar had gezet om het raadsel moeilijker te maken. Als een niet al te intelligent mens zoiets probeert zal hij dat overdrijven. Als hij bij het opschrijven van zijn geheime stuk op een punt komt waar eigenlijk een leesteken zou moeten staan, heeft hij beslist de neiging om zijn tekens op die plaats juist extra dicht bij elkaar te zetten. Wanneer je nu het manuscript bekijkt, vind je gemakkelijk vijf van zulke plaatsen. Uitgaande van deze mogelijkheid maakte ik de volgende indeling:


  " A good glass in the bishop's hostel in the devil's seat -fortyone degrees and thirteen minutes - northeast and by north - main branch seventh limb east side - shoot from the left eye of the death's-head - a bee-line from the tree through the shot fifty feet out." '


  'Maar zelfs met deze indeling begrijp ik er niets van,' zei


  ik.


  'Een paar dagen lang begreep ik er ook niets van,' antwoordde Legrand. 'Maar ik begon in de omgeving van Sullivan's Eiland links en rechts te vragen naar een gebouw dat bekend stond onder de naam Bisschop's huis, want het verouderde woord "herberg" kon ik natuurlijk niet gebruiken.Omdat niemand er ooit van gehoord had, stond ik al op het punt systematischer en op grotere schaal te gaan zoeken, toen het me op een morgen opeens te binnenschoot dat dat "Herberg van de Bisschop" wel eens iets te maken kon hebben met een oude familie die Bessop heette en die sinds mensenheugenis een oud landhuis had bezeten, ongeveer zes kilometer ten noorden van het eiland. Ik begaf me daarom naar de plantage daar en informeerde onder de oudere negers. Tenslotte vertelde een heel oude negerin mij dat ze wel eens gehoord had van een plek die het "Kasteel van Bessop" heette. Ze dacht dat ze mij daar wel heen zou kunnen brengen, maar het was geen kasteel, noch een herberg maar een hoge rots.


  Ik beloofde haar goed te zullen betalen voor haar moeite en na enige aarzeling stemde ze erin toe me naar de plek te brengen. We vonden de rots zonder veel moeite en na haar teruggestuurd te hebben, begon ik de plek te onderzoeken. Het "kasteel" bestond uit een verzameling grillige pieken en rotsen waarvan er één bijzonder opviel omdat hij erg hoog was, enigszins apart stond en een vrij onnatuurlijke indruk maakte. Ik klom naar de top ervan maar wist toen absoluut niet wat ik verder moest doen.


  Terwijl ik diep na stond te denken, viel mijn blik op een smalle richel in de oostwand van de rots ongeveer een meter onder de top. Deze richel stak zo'n vijfenveertig centimeter uit de rots en was circa dertig centimeter breed, terwijl even erboven een soort nis was waardoor het geheel iets weg had van een stoel met een holle rug zoals onze voorouders gebruikten. Ik twijfelde er geen moment aan dat dit de "duivelsstoel" was die in het manuscript werd genoemd en meende het raadsel nu geheel te doorzien.


  Het "goede glas" kon op niets anders slaan dan op een verrekijker, begreep ik, want zeelieden gebruiken het woord "glas" vaak in deze zin. En vanaf deze "stoel" zou ik dus met een verrekijker moeten kijken, want dit was een vast punt dat geen enkele variatie toeliet. En ik begreep ook dat de zin "eenenveertig graden en dertien minuten" en "noordoost ten noorden" de richting aangaven waarin ik de kijker zou moeten houden. Geweldig opgewonden door deze ontdekkingen haastte ik me naar huis, pakte mijn verrekijker en ging naar de rots terug.


  Ik liet me op de richel zakken en merkte dat ik er maar in één houding op kon zitten. Dat versterkte de overtuiging waartoe ik al gekomen was. Daarna ging ik met de verrekijker aan de gang. Natuurlijk kon "eenenveertig graden en dertien minuten" alleen de elevatie boven de zichtbare horizon zijn, aangezien de horizontale richting al duidelijk aangegeven was met de woorden "noordoost ten noorden", Die horizontale richting had ik direct met behulp van een zakkompas. Toen hield ik de kijker zo goed mogelijk eenenveertig graden schuin omhoog en bewoog hem langzaam op en neer tot mijn blik viel op een ronde opening in de bladeren van een grote boom die boven de andere bomen eromheen uitstak. Midden in die opening zag ik iets wits maar ik kon eerst niet goed zien wat het was. Na de kijker beter ingesteld te hebben keek ik nog eens en zag nu dat het een doodshoofd was.


  Na deze ontdekking was ik zo optimistisch het raadsel als opgelost te beschouwen. Want de zin "zevende tak oostkant" kon alleen maar betrekking hebben op de positie van de schedel in de boom en "schiet door het linkeroog van het doodshoofd" kon ook slechts op een manier worden uitgelegd in verband met de plaats waar de schat was begraven. Ik begreep dat het de bedoeling moest zijn een kogel door het linkeroog van de schedel te laten vallen en dat er een rechte lijn van het dichtstbijzijnde punt van de stam naar "het schot" moest worden getrokken, dus naar het punt waar de kogel was neergekomen en dat die lijn dan nog zo'n zeventien meter doorgetrokken moest worden. En ik achtte het op z'n minst mogelijk dat er op het aldus gevonden punt iets waardevols verborgen lag.'


  'Dat is allemaal bijzonder duidelijk,' zei ik, 'en al is het heel vernuftig, het is toch eenvoudig en begrijpelijk. Maar wat ben je gaan doen nadat je de "Herberg van de Bisschop" had verlaten?'


  'Nou, nadat ik de plaats waar de boom stond, zo nauwkeurig mogelijk had vastgesteld, ging ik naar huis. Op het moment echter dat ik de "duivelsstoel" uitging, was de ronde opening in de bladeren niet meer zichtbaar en hoe ik me ook draaide of keerde, ik kreeg die daarna niet meer te zien. Wat me nog het vernuftigste in de hele zaak toeschijnt is het feit (en herhaalde proeven hebben me ervan overtuigd dat het een feit is) dat die ronde opening van geen enkel ander bereikbaar punt dan die smalle richel op de rotswand te zien is.


  Bij die tocht naar de "Herberg van de Bisschop" werd ik vergezeld door Jupiter, die ongetwijfeld mijn verstrooidheid van de laatste weken had opgemerkt en die me daarom geen ogenblik alleen wilde laten. Maar de dag daarna stond ik heel vroeg op en slaagde erin aan zijn waakzaamheid te ontsnappen. Ik ging naar de heuvels, op zoek naar de boom en na veel moeite vond ik die ook. Toen ik 's avonds thuiskwam wilde Jupiter me een afranseling geven. Hoe het avontuur verder verliep weetje net zo goed als ik.'


  ik veronderstel,' zei ik, 'datje bij de eerste poging op de verkeerde plaats begon te graven omdat Jupiter zo dom was de skarabee door het rechter- in plaats van door het linkeroog van de schedel te laten vallen.'


  'Precies. Die vergissing maakte een verschil van een centimeter of zes in "het schot" - dat wil zeggen in de plaats van de houten pen die het dichtst bij de boom kwam te staan. Had de schat onder "het schot" gelegen dan zou die vergissing van geen enkel belang zijn geweest. Maar "het schot" en het dichtstbijzijnde punt van de stam waren slechts twee punten van de lijn die de richting aangaf. Hoe klein de fout in het begin van de lijn ook was, hij werd steeds groter des te verder we ons van de stam verwijderden en zeventien meter verderop waren we het spoor volslagen bijster. Als ik er niet zo heilig van overtuigd was geweest dat daar werkelijk ergens een schat verborgen lag, dan zou al onze moeite vergeefs zijn geweest.'


  'Maar al die hoogdravendheid en dat vreemde gezwaai met de skarabee, dat was toch wel erg merkwaardig! Ik was ervan overtuigd datje krankzinnig geworden was. En waarom wilde je met alle geweld die skarabee en niet een kogel door de schedel laten vallen?'


  'Nou , eerlijk gezegd ergerde het me een beetje dat jij zo overduidelijk aan mijn verstand twijfelde. Daarom besloot ik op mijn - onschuldige - manier wraak te nemen en enigszins geheimzinnig te doen. En dus zwaaide ik met de skarabee en liet hem door het oog van de schedel vallen. Jouw opmerking dat hij zo zwaar was bracht me op dat idee.'


  'Juist, ik begrijp het. En nu is er nog maar één ding dat me niet duidelijk is. Wat hadden die skeletten in de kuil te betekenen?'


  'Dat is een vraag die ik net zo min kan beantwoorden als jij. Er lijkt me echter maar één aannemelijke verklaring voor te zijn, al is die zo gruwelijk dat ik hem liever niet zou geloven. Het spreekt vanzelf dat Kidd - als het inderdaad Kidd was die de schat daar begroef, al twijfel ik daar geen moment aan - het spreekt vanzelf dat hij bij het graven hulp gehad moet hebben. Maar toen het werk klaar was heeft hij het misschien raadzaam gevonden alle ingewijden uit de weg te ruimen. Mogelijk waren enkele slagen met een houweel, terwijl zijn handlangers nog in de kuil bezig waren, al voldoende. Misschien waren er wel tien voor nodig - wie zal het zeggen?'


  EDGAR ALLAN POE


  Edgar Allan Poe werd in 1809 in Boston geboren en stierf veertig jaar later na een tragische en uitputtende levensloop. Nadat hij al op driejarige leeftijd wees was geworden, werd de jonge Edgar opgevoed door een wrede en meedogenloze pleegvader. Toen Poe twintig was had hij reeds drie goddelijke moeders verloren, allen aan tbc. Zijn leven was een aaneenschakeling van miskenning, ziekten en armoede. Deze begaafde schrijver kwam door zijn heftig temperament en zijn neiging tot het bizarre steeds weer in conflict met zijn omgeving. Bovendien werd hij overheerst door vernietigende verslavingen aan drank, opium en vrouwen. Talloos waren de verhoudingen die schipbreuk leden. Het veel bekritiseerde huwelijk met zijn dertienjarig nichtje Virginia eindigde al zeer spoedig doordat het meisje overleed aan tbc. Zij was voor hem de laatste schakel met de werkelijkheid, en haar dood opende de deur naar de waanzin. Toch was deze zelfde man, met zijn gecompliceerde en dolende, maar vaak ook scherp analytische geest, een briljant schrijver en bovenal een geniaal novellist. Korte verhalen waren zijn absolute specialisme. Dit genre is door hem praktisch en theoretisch vervolmaakt. De moorden in de rue Morgue, Het vat amontillado en De zwarte kater zijn slechts enkele van zijn bekendste verhalen. De thema's die hem obsedeerden, zoals de afschrikwekkende graftombe, de moederrol in het leven van de man, de voortijdige begrafenis en de verstikking heeft hij op meesterlijke wijze verwoord. Hij ontwikkelde zich tot een uniek talent en wordt nu algemeen beschouwd als de grote voorloper van de detective en de science-fictionliteratuur. Tevens was hij een groot dichter en hij bezat een grote belangstelling voor wetenschap en filosofie.


  De gouden skarabee werd in 1843 door Poe geschreven. Het heeft een koele, beheerste verteltrant met beeldende plaatsbeschrijvingen. Poe kreeg voor dit werkje een literaire prijs, waardoor hij meer bekendheid kreeg dan ooit. Aangezien hij geestelijk en lichamelijk in een zeer slechte conditie verkeerde, heeft hij zijn succes nooit kunnen uitbuiten. De gouden skarabee is een verhaal dat vrij representatief is voor zijn oeuvre. Het is uitgebalanceerd en van een ongeëvenaarde spanning. Het macabere en het extreme treden steeds weer als hoofdmotief naar voren. Het is een van zijn tijdloze verhalen vol spanning en mysterie die tallozen blijven boeien.


  Titels van Edgar Allan Poe die verkrijgbaar zijn in de boekhandel:


  Wonderlijke verhalen ISBN 90 20403117 paperback


  30 beroemde verhalen ISBN 90 204 54560 paperback


  30 beroemde verhalen ISBN 90 204 45219 gebonden
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  SKARABEE


  Veel boek voor weinig geld!


  In de Skarabee pocketreeks zijn verschenen:


  D.H. Lawrence


  Zonen en minnaars


  Wereldliteratuur. Een vrouw, onbevredigd door het leven, ziet haar beide zonen als minnaars. Zijn de zonen mannen geworden, dan blijft hun moeder de sterkste kracht in hun leven, waardoor zij niet in staat zijn tot waarlijk liefhebben . . .


  448 pag., ISBN 90 6071 238 2


  Jean Plaidy


  Lucrezia Borgia


  Dochter van de verdorven Paus Alexander VI, zuster van de beruchte Cesare en Giovanni Borgia. Deze meeslepende roman werpt een nieuw licht op de omstreden figuur van Lucrezia: onschuldig slachtoffer van haar omgeving, of een bloeddorstige wellustelinge?


  323 pag., ISBN 90 6071 2331


  Burt Hirschfeld


  De paradijsvogels


  Kit Pepe wordt begeerd door twee mannen: vader en zoon Osborne. Zij kwamen naar Aspen, waar ook Alex Budde en Joan Carolinian het geluk hopen te vinden. Aspen het luxueuze vakantie-oord van de jet-set, maar geld, macht en erotiek maken het tot een inferno en leiden tot moord en doodslag uit naam der liefde.


  416 pag ISBN 90 6071 235 8


  Gustave Flaubert


  Madame Bovary


  (De bekende T.V.-serie)


  Een der bekendste werken van een grootmeester uit de Franse literatuur. Het leven met de saaie dorpsdokter Charles ervaart Madame Bovary als een steeds sterker wordende beklemming . . . Flaubert schreef met Madame Bovary een absoluut meesterwerk.


  408 pag., ISBN 90 6071 236 6


  James Dickey


  Krachtproef


  "Een beklemmende, fascinerende roman die zijn weerga niet kent . . .", zo karakteriseerde The New York Times deze verbijsterende thriller. Vier Amerikanen belanden in een stroomversnelling van gruwelijke gebeurtenissen als zij tijdens een kanotocht door fanatieke bergbewoners worden overvallen. Naar dit bock werd de boeiende film "Deliverance" gemaakt.


  312 pag., ISBN 906071 232 3


  Ludlum


  De Scarlatti erfenis


  Het top-secret Scarlatti-dossier speelt een cruciale rol in de turbulente gebeurtenissen die zich eind 1944 afspelen als Hitlers Derde Rijk wankelt. Een adembenemend spel tussen Heinrich Kroeger, top nazi die wil overlopen, en Matthew Canfield van de inlichtingendienst. Centrale figuur is de gefortuneerde, vastberaden Elizabeth Scarlatti, die haar eigen zoon tegenover zich vindt . . .


  352 pag., ISBN 90 6071 231 5


  Pierre La Mure


  Moulin Rouge


  Henri de Toulouse Lautrec, de geniale dwerg en bezeten artiest die het lichtzinnige Parijs van het einde van de vorige eeuw door zijn unieke kunstenaarschap een extra dimensie gaf. La Mur schetst in deze wereldberoemde roman het korte, verscheurde, maar boeiende leven van deze in elk opzicht uitzonderlijke figuur.


  382 pag., ISBN 90 6071 234 x


  Paul Rodenko


  Erotische vertellingen


  Paul Rodenko's speelse en vrijmoedige bewerkingen van erotische liefdesverhalen uit de wereldliteratuur.


  375 pag., ISBN 906071 237 4


  Wallechinsky/Walace/Walace


  Het lijstenboek


  Wie zijn de vijf meest gehate en gevreesde figuren uit de geschiedenis? Welke auteurs schreven een bestseller in de gevangenis? Wie . . .? De bekende Amerikaanse schrijver Irving Wallace maakte samen met zoon David en dochter Amy een "lijstenboek", waarin duizenden fascinerende feiten, gebeurtenissen en veronderstellingen op overzichtelijke wijze zijn gerangschikt.


  352 pag., ISBN 90 6071 241 2


  1 kid = bokje


  2 Een goed glas in de herberg van de bisschop in de duivelsstoel eenenveertig graden dertien minuten noordoost ten noorden stam zevende zijtak oostkant schiet door het linkeroog van het doodshoofd een rechte lijn van de boom door het schot vijftig voet verder.


  [image: ]

OEBPS/Images/skarabee-2.jpg





OEBPS/Images/skarabee-1.jpg





OEBPS/Images/voorblad.jpg
ALLAN POE
De gouden
Skarabee






OEBPS/Images/achterblad.jpg
uden
Skgl?abee

De Skarabee pocketreeks dankt haar naam
aan de bladsprietige kever van het geslacht
der Scarabaeus, de heilige kever der
Egyptenaren. Zij meenden dat deze kever
zich spontaan vermenigvuldigde, zonder dat
daar een paring aan te pas kwam. Volgens
de oud-Egyptische opvattingen schiep ook
de Zonnegod zich zelf. De skarabee werd
dan ook gezien als de gestalte van de
Zonnegod in zijn eerste fase, die als
Chepren Hieraan dankte de skarabee haar =
immense populariteit als amulet.
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